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CE-Konformitätserklärung

Die Firma AAT Alber Antriebstechnik 
GmbH erklärt hiermit, dass der SOLO den 
einschlägigen Bestimmungen der EG-
Richtlinie 2006/42/EG, 2007/47/EG und 
93/42/EG entspricht.
Bei einer nicht mit der Firma AAT  
Alber Antriebstechnik GmbH abge- 
stimmten Änderung des SOLO, verliert 
diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Herstellerunterschrift:

Markus Alber
(Geschäftsführer)

Der Radnabenantrieb SOLO wurde bei 
der Prüf- und Zertifizierstelle  Berlin-Cert 
an der Technischen Universität Berlin 
nach den Normen DIN EN 12182 und  
DIN EN 12184 erfolgreich geprüft.

AAT Alber Antriebstechnik GmbH
Postfach 10 05 60 · D-72426 Albstadt
Tel.: +49.(0) 74 31.12 95-0
Fax: +49.(0) 74 31.12 95-35
info@aat-online.de · www.aat-online.de 11
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CE-försäkran om överensstämmelse

AAT Alber Antriebstechnik GmbH för-
säkrar att SOLO överensstämmer med  
tillämpliga bestämmelser i EU-direktiven 
2006/42/EG, 2007/47/EG och 93/42/EG 
Denna försäkran förlorar sin giltighet om 
SOLO ändras på ett sätt som inte har 
godkänts av AAT Alber Antriebstechnik 
GmbH.

Tillverkarens underskrift:

Markus Alber
(VD)

Navdrivsystemet SOLO har provats och 
godkänts vid provnings- och certifie-
ringsinstitutet Berlin-Cert vid Technische  
Universität Berlin enligt standarderna DIN 
EN 12182 och DIN EN 12184.
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1	 Symbole und Sicherheits-

hinweise

	 WARNUNG - Kann zu Tod oder 
	 schwerer Körperverletzung 
	 führen!

	 VORSICHT - Kann zu leichten 	
	 Körperverletzungen führen!

	 HINWEIS - Kann zu Sach-
	 schaden führen!

»» Vor Inbetriebnahme Bedienungsan- 
leitung lesen, Warn- / Sicherheits- 
hinweise sowie Grenzwerte des Roll-
stuhls beachten.

»» Vor Inbetriebnahme elektronische 
Funktion, Kippstützen, Halterung und 
ggf. Luftdruck der Antriebsräder (7 bar) 
sowie der Lenkrollen prüfen.

»» Mindestens eine Stunde vor Inbetrieb-
nahme in frostfreier Umgebung lagern.

»» Technische Daten beachten.
»» Zulässiges Gesamtgewicht nicht über-
schreiten.

»» Durch Anbau können sich die Ab- 
messungen des Rollstuhles verändern. 

»» Bedienung nur durch eine einzelne 
geschulte Person. Person sollte  körper-
lich und geistig in der Lage sein, den 
SOLO sicher zu bedienen.

»» Auf einer Ebene im Freien und mit 
niedrigster Geschwindigkeit üben.

»» Zur Beförderung von einer einzelnen 
Person. Nicht zum Transport von  
Gegenständen.

»» Personen die nicht selbständig sitzen, 
mit Gurt sichern.

»» Niemals in rotierende/bewegende Teile 
fassen.

1	 Symboler och säkerhetsan-
visningar

VARNING - Kan leda till  
dödsfall eller svåra person- 
skador!

VAR FÖRSIKTIG - Kan leda  
till lindrigare personskador!

OBS - Kan leda till materiella  
skador!

»» 	Läs bruksanvisningen innan produkten 
tas i drift. Observera varningar och  
säkerhetsanvisningar samt rullstolens 
gränsvärden.

»» 	Kontrollera den elektroniska funktions-
dugligheten, tippskydd och fästen samt 
vid behov lufttrycket i drivhjulen (7 bar) 
och styrrullarna före idrifttagning.

»» 	Förvara i frostfri omgivning minst en  
timme före idrifttagning. 

»» Observera tekniska data.
»» Maximal tillåten totalvikt får inte över-
skridas.

»» Rullstolens mått kan förändras genom 
påbyggnad.

»» 	Produkten får endast användas av en 
enskild, instruerad person. Användaren 
ska vara fysiskt och psykiskt kapabel att 
använda SOLO på ett säkert sätt.

»» Öva på ett jämnt underlag utomhus, på 
lägsta hastighet.

»» För transport av en enda person. Får inte 
användas för att transportera föremål.

»» Personer som inte kan sitta upp själva 
ska förses med bälte.

»» Fatta aldrig tag i delar som rör sig/ 
roterar.
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»» Beim Blockieren der Antriebselemente 
oder bei Änderungen am Fahrverhalten  
sofort ausschalten und SOLO nicht 
mehr benutzen.

»» Fahrten bei starkem Regen, Eis, Schnee 
und unbefestigtem Untergrund (Sand, 
Schlamm, loser Schotter) vermeiden.

»» Bei Fahrten auf öffentlichen Straßen, 
Straßenverkehrsordnung beachten.

»» Straßen, Kreuzungen und Bahnüber-
gänge mit erhöhter Vorsicht über- 
queren.

»» Nie ohne Kippstützen verwenden.
»» Nicht mit montierten Kippstützen rück-
wärts an Wand fahren.

»» Gefälle mit niedrigster Geschwindigkeit 
befahren.

»» Das Befahren von Gefällen mit Antriebs- 
rädern im manuellen Betrieb vermeiden.

»» Nicht auf Rolltreppen, Treppen oder  
Laufbändern verwenden.

»» Nicht an Treppen oder Abgründe heran-
fahren.

»» Parallelfahrten an steilen Berghängen  
oder Schienen vermeiden.

»» Ausreichend Abstand zur Bordstein- 
kante halten.

»» Bordsteinkanten / Hindernisse immer 
rückwärts überwinden.

»» Nicht mit Rollstuhl-Zuggeräten oder 
Handbikes verwenden.

»» Während Fahrpausen, bei Nutzung von 
Nahverkehrsmitteln (Omnibusse, Stra-
ßenbahnen usw.) und beim Umsitzen 
ausschalten und Feststellbremsen des 
Rollstuhls anziehen.

»» Feststellbremsen des Rollstuhls müssen 
richtig justiert sein. 

»» Beim Transport ausschalten.
»» Beim Transport in Fahrzeugen gemäß  
gültigen gesetzlichen Vorschriften 
sichern.

»» Stäng av SOLO omedelbart och sluta 
använda apparaten om drivelementen 
är blockerade eller om köregenskaperna 
förändras.

»» Undvik att köra vid ihållande regn,  
kraftig isbildning eller snöfall, eller på 
löst underlag (sand, gyttja, grus).

»» 	Observera trafikföreskrifterna vid 
körning på allmänna vägar.

»» Var särskilt försiktig när du ska korsa  
gator, korsningar och järnvägskorsnin-
gar.

»» 	Använd aldrig utan tippskydd.
»» 	Kör inte rullstolen bakåt mot en vägg om 
tippskydden är monterade.

»» 	Kör på lägsta hastighet i sluttande  
terräng.

»» Undvik att köra manuellt nedför backar 
när drivhjulen är aktiverade!

»» Använd inte i rulltrappor eller trappor, 
eller på rullband.

»» 	Kör inte för nära trappor eller branter.
»» 	Undvik att köra parallellt på branta  
sluttningar eller räls.

»» Håll tillräckligt avstånd till trottoarkanter.
»» 	Kör alltid över trottoarkanter/hinder  
baklänges.

»» 	Använd inte tillsammans med  
dragutrustning för rullstolar eller hand-
cyklar. 

»» 	Vid pauser i körning, ombord på lokal- 
trafik (bussar, spårvagnar osv.) och 
vid av- och påstigning av rullstolen 
ska SOLO stängas av och parkerings-
bromsarna dras åt.

»» 	Rullstolens parkeringsbromsar måste 
vara korrekt inställda.

»» Stäng av SOLO vid transport.
»» Vid transport i fordon ska SOLO fästas 
enligt gällande bestämmelser.
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»» SOLO mit Rollstuhl nicht als Sitz in  
einem Fahrzeug verwenden.

»» Akku-Pack nach jedem Gebrauch laden.
»» Ladegerät niemals am Ladekabel / Lade-
leitung tragen.

»» Beim Ladevorgang Kabel sicher ver- 
legen.

»» Akku-Pack im Brandfall nur mit Sand  
löschen.

»» Pole des Akku-Pack niemals kurz- 
schließen oder verbinden.

»» Bei Defekt oder Beschädigung - Akku- 
Pack nicht verwenden! Hersteller, AAT-
Außendienst oder autorisierten Fach-
handel verständigen.

»» Steckkontakte müssen trocken sein.
»» Vor Feuchtigkeit schützen.
»» Ladegerät und Kfz-Spannungswandler  
vor Ölen, Fetten, aggressiven Reini- 
gungsmitteln, Verdünnungen oder  
Beschädigungen schützen.

»» Rollstuhl nach Angaben des Herstellers 
reinigen.

»» Keinen Hochdruckreiniger verwenden.
»» Alle zwei Jahre eine sicherheits- 
technische Prüfung durchführen.

»» Reparaturen oder sicherheitstechnische 
Prüfungen dürfen nur vom Hersteller, 
AAT-Außendienst oder vom autorisierten 
Fachhandel durchgeführt werden. 

»» Die Oberflächentemperatur kann sich 
durch externe Wärmequellen (z.B. Son-
nenlicht) erhöhen.

»» SOLO von Zündquellen fernhalten.
»» SOLO kann hochempfindliche elektro- 
magnetische Felder anderer elektroni- 
scher Geräte (z.B. Anti-Diebstahl- 
Vorrichtungen) stören.

»» Nicht in Nähe von medizinischen  
Geräten mit z.B. lebenserhaltender 
Funktion sowie Diagnosegeräten  
betreiben.

»» 	Använd inte SOLO med rullstol som  
sittplats i ett fordon.

»» Ladda batteripaketet efter varje använd-
ningstillfälle.

»» Bär aldrig laddaren i kabeln/sladden.
»» 	Lägg kabeln på ett säkert sätt vid  
laddning.

»» 	Om brand uppstår får batteripaketet 
endast släckas med sand.

»» Batteripaketets poler får aldrig kortslutas 
eller förbindas.

»» 	Vid defekt eller skada får batteripaketet 
inte användas! Kontakta tillverkaren eller 
behörig personal.

»» Stickkontakterna måste vara torra.
»» Skydda mot fukt.
»» Skydda laddaren och spänningsom-
vandlaren för bil mot olja, fett, aggres-
siva rengöringsmedel, förtunningsmedel 
och skador.

»» Rullstolen ska rengöras enligt tillver- 
karens instruktioner.

»» Rengör inte med högtryckstvätt.
»» Vi rekommenderar att man genomför en 
säkerhetsteknisk kontroll vartannat år.

»» Reparationer och säkerhetstekniska 
kontroller får endast utföras av tillver-
karen eller behörig personal.

»» Yttertemperaturen kan stiga på grund av 
externa värmekällor (t.ex. solsken).

»» 	Håll SOLO åtskild från antändnings- 
källor.

»» SOLO kan störa känsliga elektromag-
netiska fält från andra elektroniska  
apparater (t.ex. stöldskyddssystem). 

»» Använd inte i närheten av medicin- 
tekniska apparater med t.ex. livsuppe- 
hållande funktion eller diagnostisk  
utrustning.
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»» Nur AAT Alber Antriebstechnik GmbH  
Zubehörteile verwenden.

»» Nur AAT Alber Antriebstechnik GmbH  
Ladegerät verwenden.

»» Nach dem Durchlesen Bedienungsan- 
leitung sorgfältig aufbewahren.

»» Använd endast tillbehör från AAT Alber 
Antriebstechnik GmbH.

»» Använd endast laddare från AAT Alber 
Antriebstechnik GmbH.

»» Läs igenom bruksanvisningen noggrant 
och förvara den på en säker plats.
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2	 Produktbeschreibung

2.1	Geräteübersicht

Schnittstelle
Akku-Pack
Akku-Tasche
Spiralkabel
Bediengeräte-Halterung
Verschiebeteil
Bediengerät
Antriebsräder
Kippstützen
Halterung

2	 Produktbeskrivning

2.1	Apparatöversikt

Gränssnitt
Batteripaket
Batteriväska
Spiralkabel

Hållare för styrenhet
Skjutdel

Styrenhet
Drivhjul

Tippskydd
Hållare
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Halterung

Aufnahme
Adapterhülse für Steckachsenräder

Steckkontakt

Hållare

Fäste 
Adapterhylsa för hjul med helt avlastad 

axel
Stickkontakt
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Bediengerät

Hupe
Geschwindigkeitvorwahl schnell
Joystick
Display
Handauflage
Geschwindigkeitsvorwahl langsam
EIN/AUS

Styrenhet

Signalhorn
Hastighetsinställning, snabb

Styrspak
Display

Handstöd
Hastighetsinställning, långsam

PÅ/AV



14

D S
Antriebsräder

hinten

Steckkontakt
Klinke
Aufnahmebolzen

Drivhjul

Baksida

Stickkontakt
Hake

Fästbult
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vorne

Kupplungsscheibe
Entriegelung

Framsida

Kopplingsskiva
Upplåsningsmekanism
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2.2	Technische Daten

Technik
SOLO

Lithium-Ionen Blei-Gel

Abmessungen
Akku-Pack:
Höhe = 191 mm
Breite = 180 mm
Tiefe = 111 mm

Akku-Pack:
Höhe = 220 mm
Breite = 215 mm
Tiefe = 117 mm

Eigengewicht

beide Antriebsräder = 18,0 kg
Akku-Tasche = 0,2 kg
Bediengerät =  0,4 kg
Schnittstelle = 0,1 kg

Akku-Pack  
= 4,2 kg

Akku-Pack  
= 10,2 kg

Gesamtgewicht 
(ohne Rollstuhl)  
=  22,9 kg

Gesamtgewicht 
(ohne Rollstuhl)  
=  28,9 kg

Zulässiges Gesamtgewicht 210 kg (1) (Person, Rollstuhl, SOLO)

Maximales Personengewicht 160 kg

Verbreiterung des Rollstuhls durch Anbau ca. 60 mm

Mögliche Radgrößen 24 “

Geschwindigkeit vorwärts I rückwärts 6 km/h I 3 km/h

Reichweite mit einer Akku-Ladung bis zu 35 km (2) bis zu 25 km (2)

Brems-/Steigfähigkeit bis 20 % (3)

Akkumulatoren 28,8 V / 16 Ah 24 V / 16 Ah

Gleichstrommotor 2x 28,8 V / 150 W
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Geräuschangaben Der A-bewertete Schalldruckpegel be-

trägt typischerweise unter 60 dB (A)

Lager-/Betriebstemperatur: Gerät 0° C bis +50° C / -10° C bis +50° C

Lager-/Betriebstemperatur: Akku-Pack 0° C bis +50° C / -10° C bis +50° C

Ladetemperatur:  Lithium-Ionen Akku-
Pack

0° C bis +35° C

Vibrationsangaben
Der gewichtete Effektivwert der  
Beschleunigung, dem die oberen  
Körpergliedmaße ausgesetzt sind, liegt 
typischerweise unter 2,5 m/s2.

Anwendungsklasse A, B

Aufkleber Seriennummer Schnittstelle

(1) Maximale Zuladung gemäß Angaben des Rollstuhlherstellers beachten.
(2) Reichweite hängt nach ISO 7176-4 u.a. vom Gewicht der beförderten Person, dem Untergrund, dem Gelände-

profil, der Umgebungstemperatur etc. ab.
(3) bei einem zulässigen Personengewicht von 120 kg! Brems-/Steigfähigkeit hängen außerdem von dem Unter-

grund, dem Geländeprofil, der Umgebungstemperatur etc. ab.

Technische Änderungen dienen dem Fortschritt und bleiben vorbehalten.
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2.2	Tekniska data 

Teknik
SOLO

Litiumjon Bly gel

Mått
Batteripaket:
Höjd = 191 mm
Bredd = 180 mm
Djup = 111 mm

Batteripaket:
Höjd = 220 mm
Bredd = 215 mm
Djup = 117 mm

Egenvikt

Båda drivhjulen = 18.0 kg
Batteriväska = 0.2 kg
Styrenhet =  0.4 kg
Gränssnitt = 0.1 kg

Batteripaket 
= 4.2 kg

Batteripaket 
= 10,2 kg

Totalvikt (utan 
rullstol) = 22.9 kg

Totalvikt (utan 
rullstol) = 28.9 kg

Tillåten totalvikt 210 kg (1)

(Brukare, rullstol, SOLO)

Maximal kroppsvikt 160 kg

Breddning av rullstolen genom påbyggnad ca. 60 mm

Möjliga hjulstorlekar               24 “

Hastighet framlänges I baklänges 6 km/h I 3 km/h

Räckvidd med en batteriladdning upp till 35 km (2) upp till 25 km (2)

Broms-/stigningsförmåga                   upp till 20% (3)

Batterier 28.8 V/16 Ah 24 V / 16 Ah

Likströmsmotor 2x 28.8 V / 150 W
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Bulleremissioner A-värdet för ljudtrycksnivån är normalt 

mindre än 60 dB (A)

Lagrings-/drifttemperatur: Enhet 0° C till +50° C / -10° C till +50° C

Lagrings-/drifttemperatur: Batteripaket 0° C till +50° C / -10° C till +50° C

Laddningstemperatur: Litiumjon-batteripa-
ket

0° C till +35° C

Vibrationer
Det viktade effektiva värdet för den  
acceleration som de övre extremiteterna 
utsätts för ligger normalt under 2,5 m/
s2.

Användningsklass           A, B

Etikett med serienummer  Gränssnitt

(1) Observera maximal tillsatsvikt i uppgifterna från rullstolstillverkaren.
(2) Räckvidden beror enligt ISO 7176-4 bl.a. på brukarens vikt, underlaget, terräng och omgivningstemperatur.
(3) Vid tillåten brukarvikt på 120 kg. Broms-/stigningsförmåga beror även på underlaget, terräng, omgivnings- 

temperatur osv.

Med förbehåll för tekniska ändringar till följd av kontinuerlig vidareutveckling.
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2.3	Mass-Skizze

+30 mm +30 mm

2.3	Måttritning
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2.4	Lieferumfang

Ladegerät

Antriebsräder

Bediengerät mit Bediengerätehalterung

Akku-Pack 

Akku-Tasche

2.4	Leveransomfattning

Laddare

Drivhjul 

Styrenhet med hållare

Batteripaket

Batteriväska
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2.5	Zubehör

Halterung

Kippstützen

Speichenschutz

Akku-Pack

Kfz-Spannungswandler

Einbau Therapietisch 

Einbau Therapietisch

Halterung für Begleitsteuerung

Handflächenbedienung

Kugel 40 oder 50 mm

Softball

Tetragabel

Schwenkarm

2.5	Tillbehör 

Hållare

Tippskydd

Ekerskydd

Batteripaket

Spänningsomvandlare för bil

Monteringsdel för bord 

Hållare för vårdarstyrning

Handstyrning

Kula 40 eller 50 mm

Mjuk boll

Tetragaffel

Styrarm
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3	 Montage

3.1	Antriebsräder

	 HINWEIS - Steckkontakte  
	 müssen trocken sein!

Rollstuhl anheben.

Antriebsrad positionieren.

Aufnahmebolzen in Auf-
nahme.

3	 Montering

3.1	Drivhjul 

OBS - Stickkontakterna måste  
vara torra!

Lyft rullstolen.

Positionera styrhjul.

Fästbult i fäste.
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Antriebsrad verriegeln.
»» Muss einrasten!

Bild 1-4 auf anderen Seite 
wiederholen.

Lås drivhjulet.
»» 	Det måste klicka på 
plats!

Upprepa stegen i bild 1–4 
på andra sidan.
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3.2	Steckachsenräder

	 WARNUNG - Steckachsenräder  
	 müssen einrasten!

Entriegelungsknopf Steck-
achse drücken.

Rad adaptieren.

Entriegelungsknopf Steck-
achse loslassen.

Bild 1-3 auf anderen Seite 
wiederholen.

3.2	Hjul med helt avlastad axel 

VARNING - Hjulen med helt  
avlastad axel måste klicka på  
plats!

Tryck på upplåsnings- 
knappen på hjulet.

Anpassa hjulet. 

Släpp upplåsnings-
knappen på hjulet. 

Upprepa stegen i bild 1–3 
på andra sidan.
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3.3	Akku-Pack

	 WARNUNG - Pole des Akku- 
	 Pack niemals kurzschließen  
	 oder verbinden!

	 HINWEIS - Steckkontakte  
	 müssen trocken sein!

Fahrmodus herstellen -  
Lithium-Ionen Akku-Pack
Schrauben lösen.

Schaltleiste drehen und 
einsetzen.
»» Pfeile beachten!

Schrauben festziehen.

3.3	Batteripaketet

VARNING - Batteripaketets  
poler får aldrig kortslutas eller 
förbindas!

OBS - Stickkontakterna måste  
vara torra!

Ställa in körläge - 
Litiumjon-batteripaket
Lossa skruvarna.

Vrid brytarlisten och sätt i 
den.
»» Observera pilarna!

Dra åt skruvarna.
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Anschließen 
In Tasche einsetzen und 
mit Klettverschluss fixieren.

Schnittstelle einstecken.

Ansluta 
Placera i väskan och fixera 
med kardborrfästet.

Anslut gränssnittet.
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Akku-Pack prüfen
Infotaste am Akku-Pack 
drücken.

Grün = voll

Gelb = gering
»» Ggf. laden!

Rot = leer
»» Laden!

Kontrollera batteripaketet
Tryck på informations- 
knappen på batteripaketet.

Grön = fulladdat

Gul = låg batterinivå
»» Ladda vid behov!

Röd = urladdat batteri
»» Ladda!
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3.4	Bediengerät

	 HINWEIS - Steckkontakte  
	 müssen trocken sein!

Bediengeräte-Halterung 
anbringen.

Bediengerät auf Ver- 
schiebeteil setzen.

Verriegeln.

3.4	Styrenhet

OBS - Stickkontakterna måste  
vara torra!

Montera hållaren för  
styrenheten.

Sätt på styrenheten på  
skjutdelen.

Fixera.
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Spiralkabel einstecken. Sätt i spiralkabeln.
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3.5	Kippstützen

	 WARNUNG - Nie ohne Kipp- 
	 stützen verwenden!

	 WARNUNG - Vor Inbetrieb- 
	 nahme Kippstützen prüfen! 

Wenn serienmäßig keine am Rollstuhl vor-
handen - AAT-Kippstützen verwenden!

Rastbolzen ziehen.

In Halterung schieben.
»» Kennzeichnung „R“ + 
„L“ beachten!

3.5	Tippskydd

VARNING - Använd aldrig utan  
tippskydd!

VARNING - Kontrollera tipp- 
skydden före idrifttagning!

Om tippskydd inte följer med rullstolen – 
använd AAT-tippskydd! 

Dra ut låsbulten.

Skjut in tippskydd i fästet.
»» 	Observera märkningen 
”R” och ”L”!
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Rastbolzen loslassen.

Bild 1-3 auf anderen Seite 
wiederholen.

Släpp låsbulten.

Upprepa stegen i bild 1–3 
på andra sidan.
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3.6	Demontage

Evtl. SOLO ausschalten.

Kippstützen
Rastbolzen ziehen.

Kippstütze abnehmen.

Bild 1-2 auf anderen Seite 
wiederholen.

3.6	Demontering 

Se till att SOLO är avstängd.

Tippskydd
Dra ut låsbulten.

Ta av tippskyddet.

Upprepa stegen i bild 1–2 
på andra sidan.
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Bediengerät
Spiralkabel ausstecken.

Entriegeln.

Abnehmen.

Bediengeräte-Halterung 
abnehmen.

Styrenhet
Koppla från spiralkabeln.

Lossa spärren.

Ta bort kabeln.

Demontera hållaren för 
styrenheten.
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Akku-Pack
Schnittstelle ausstecken.

Klettverschluss öffnen und 
Akku-Pack entnehmen.

Batteripaket
Koppla ur gränssnittet.

Öppna kardborrfästet och 
ta ut batteripaketet.
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Antriebsräder
Entriegelung klappen.

Entriegelung drehen.

Antriebsrad abnehmen.

Bild 1-3 auf anderen Seite 
wiederholen.

Drivhjul
Fäll ut upplåsnings- 
mekanismen.

Vrid upplåsnings- 
mekanismen.

Ta av drivhjulet.

Upprepa stegen i bild 1–3 
på andra sidan.
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Steckachsensräder
Entriegelungsknopf Steck-
achse drücken.

Steckachsenrad abneh-
men.

Bild 1-2 auf anderen Seite 
wiederholen.

Hjul med helt avlastad axel
Tryck på upplåsnings- 
knappen på hjulet.

Ta bort hjulet.

Upprepa stegen i bild 1–2 
på andra sidan.
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4	 Inbetriebnahme

	 WARNUNG - Feststellbremsen 
	 des Rollstuhls müssen richtig 
	 justiert sein!

	 WARNUNG - Vor Inbetrieb-
	 nahme elektronische Funktion, 	
	 Kippstützen, Halterung und ggf. 	
	 Luftdruck der Antriebsräder (7 	
	 bar) sowie der Lenkrollen prüfen.

	 HINWEIS - Mindestens eine  
	 Stunde vor Inbetriebnahme in 
	 frostfreier Umgebung lagern!

4.1	Antriebsräder einkuppeln

Kupplungsscheibe drehen.

Kupplungsscheibe drehen.

4	 Idrifttagning

VARNING - Rullstolens par-
keringsbromsar måste vara  
korrekt inställda!

VARNING - Kontrollera den elek-
troniska funktionsdugligheten, 
tippskydd och fästen samt vid 
behov lufttrycket i drivhjulen (7 
bar) och styrrullarna före idrift-
tagning.

OBS - Förvara i frostfri omgivning  
minst en timme före idrifttagning!

4.1	Koppla in drivhjul

Vrid kopplingsskivan.

 
 

Vrid kopplingsskivan. 
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Antriebsräder am Greif- 
reifen drehen bis hörbar 
einrastet.

4.2	Einschalten

SOLO einschalten.

Vrid drivhjulen med grip- 
ringen tills de klickar på 
plats.

4.2	Slå på SOLO

Slå på SOLO.
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5	 Bedienung

	 WARNUNG - Bedienung nur 
	 durch eine einzelne geschulte  
	 Person! Person sollte körperlich 
	 und geistig in der Lage sein, den 
	 SOLO sicher zu bedienen!

	 WARNUNG - Auf einer Ebene 
	 im Freien und mit niedrigster 
	 Geschwindigkeit üben!

	 WARNUNG - Nie ohne Kipp- 
	 stützen verwenden!

	 WARNUNG - Gefälle mit niedrig- 
	 ster Geschwindigkeit befahren!

	 WARNUNG - Bordsteinkanten / 
	 Hindernisse immer rückwärts 
	 überwinden!

	 WARNUNG - Parallelfahrten an 
	 steilen Berghängen oder  
	 Schienen vermeiden!

	 WARNUNG - Ausreichend 
	 Abstand zur Bordsteinkante 
	 halten!

	 WARNUNG - Nicht an Treppen 
	 oder Abgründe heranfahren!

	 WARNUNG - Straßen, Kreuz- 
	 ungen und Bahnübergänge mit 
	 erhöhter Vorsicht überqueren!

	 WARNUNG - Fahrten bei starkem 
	 Regen, Eis, Schnee und auf un- 
	 befestigtem Untergrund (Sand, 
	 Schlamm, loser Schotter) ver- 
	 meiden!

5	 Användning

VARNING - Produkten får en- 
dast användas av en enskild, 
instruerad person! Användaren  
ska vara fysiskt och psykiskt 
kapabel att använda SOLO på  
ett säkert sätt!

VARNING - Öva på ett jämnt 
underlag utomhus, på lägsta 
hastighet!

VARNING - Använd aldrig utan  
tippskydd!

VARNING - Kör på lägsta  
hastighet i sluttande terräng!

VARNING - Kör alltid över  
trottoarkanter/hinder baklänges!

VARNING - Undvik att köra  
parallellt på branta sluttningar 
eller spår!

VARNING - Håll tillräckligt  
avstånd till trottoarkanter!

VARNING - Kör inte för nära  
trappor eller branter!

VARNING - Var särskilt försiktig  
när du ska korsa gator, korsningar 
och järnvägskorsningar!

VARNING - Undvik att köra vid  
ihållande regn, kraftig isbildning  
eller snöfall, eller på löst under- 
lag (sand, gyttja, grus)!
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	 WARNUNG - Das Befahren von  
	 Gefällen mit Antriebsrädern im 
	 manuellen Betrieb	vermeiden!

	 WARNUNG - Während Fahr- 
	 pausen, bei Nutzung von Nah- 
	 verkehrsmitteln (Omnibusse, 
	 Straßenbahnen usw.) und beim  
	 Umsitzen ausschalten und Fest- 
	 stellbremsen des Rollstuhls 
	 anziehen!

	 WARNUNG - Nicht auf Roll- 
	 treppen, Treppen oder Lauf- 
	 bändern verwenden!

	 WARNUNG - Bei Fahrten auf 
	 öffentlichen Straßen, Straßen- 
	 verkehrsordnung beachten! 

	 HINWEIS - Nicht mit montierten 
	 Kippstützen rückwärts an Wand 
	 fahren!

VARNING - Undvik att köra i slut-
tande terräng med drivhjul i ma-
nuellt läge!

VARNING - Vid pauser i körning,  
ombord på lokaltrafik (bussar,  
spårvagnar osv.) och vid av- och  
påstigning av rullstolen ska SOLO 
stängas av och parkerings- 
bromsarna dras åt!

VARNING - Använd inte i  
rulltrappor eller trappor, eller på 
rullband!

VARNING - Observera trafik- 
föreskrifterna vid körning på 
allmänna vägar!

OBS - Kör inte rullstolen bakåt  
mot en vägg om tippskydden är 
monterade!
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5.1	Displayanzeigen

Startanzeige

Standardanzeige
»» Akku-Kapazität
»» Geschwindigkeitsstufe

Wegfahrsperre

5.1	Display

Startskärm

Standardskärm
»» Batterinivå
»» 	Hastighetsnivå

 
Startspärr
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Warnhinweis 
Radverriegelung
Beide Räder

Linkes Rad

Rechtes Rad

Varning
Hjulbroms
Båda hjulen

Vänster hjul

Höger hjul
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Warnhinweis
Kupplungssscheibe
Beide Räder

Linkes Rad

Rechtes Rad

Varning
Kopplingsskiva
Båda hjulen

Vänster hjul 

Höger hjul
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Warnhinweis Unterspan-
nung Akku-Pack

Warnhinweis Überspan-
nung Akku-Pack

Warnhinweis Überlast

Varning om underspänning 
i batteripaketet
 

Varning om överspänning i 
batteripaketet

Varning om överbelastning
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Warnhinweis
Temperatur
Akku-Pack

Antriebsräder

Aufstehfunktion

Varning 
Temperatur
Batteripaketet

Drivhjul

Ståfunktion 
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Parametrisierung

Akku-Pack wird geladen

Parametrisering

Batteripaketet håller på att 
laddas
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Fehlermeldungen
(s.h. Kapitel 7.2)
Akku-Pack

Antriebsräder

Bediengerät

Felmeddelanden
(se avsnitt 7.2)
Batteripaket

Drivhjul

Styrenhet
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5.2	Fahren mit SOLO

	 WARNUNG - Niemals in rotieren- 
	 de / bewegende Teile fassen!

	 VORSICHT - Beim Blockieren der 
	 Antriebselemente oder bei 
	 Änderungen am Fahrverhalten 
	 sofort ausschalten und SOLO  
	 nicht benutzen!

Kapitel Warnhinweise, Fehlermeldungen 
und Problemlösungen beachten!
Displaybeleuchtung schaltet nach 20  
Sekunden bei Nicht-Betätigung des  
Bediengerätes ab.
Abschaltautomatik schaltet bei längeren 
Pausen nach 10 Minuten SOLO ab.

Akku-Kapazität prüfen.
»» 5 Balken = voll
»» 3 Balken = halb-voll
»» 1 Balken = leer -> Laden!

Geschwindigkeit vor- 
wählen. 

5.2	Köra med SOLO

VARNING - Fatta aldrig tag i  
delar som rör sig/roterar!

VAR FÖRSIKTIG - Stäng av SOLO  
omedelbart och sluta använda  
apparaten om drivelementen  
är blockerade eller om köregens- 
kaperna förändras!

Observera kapitlet Varningar, felmedde-
landen och problemlösning!
Displaybelysningen slocknar efter 20  
sekunders inaktivitet på styrenheten.

Vid längre driftsuppehåll stängs SOLO av 
automatiskt efter 10 minuter.

Kontrollera batteripaketets 
nivå.
»» 5 streck = fulladdat 
»» 3 streck = laddat till  
hälften

»» 1 streck = urladdat -> 
ladda!

Välj hastighet.
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Joystick in gewünschte 
Fahrtrichtung bewegen.
»» 360° stufenlos!

Hupe.

Wegfahrsperre aktivieren
Tasten gleichzeitig 2  
Sekunden drücken.
»» SOLO schaltet ab!

Rör styrspaken i önskad 
körriktning.
»» 360° steglös inställning!

Signalhorn.

Aktivera startspärren
Tryck in båda knapparna 
samtidigt i 2 sekunder.
»» SOLO stängs av!
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Wegfahrsperre deaktivieren
SOLO einschalten.

Tasten gleichzeitig 2  
Sekunden drücken.

Avaktivera startspärren
Slå på SOLO.

Tryck in båda knapparna 
samtidigt i 2 sekunder.
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5.3	Fahren manuell mit Antriebsräder

	 WARNUNG - Das Befahren von 
	 Gefällen mit Antriebsrädern im 
	 manuellen Betrieb vermeiden!

	 VORSICHT - Klemmgefahr  
	 zwischen Reifen und Seitenteil / 
	 Armauflage!

SOLO ausschalten.

Antriebsrad auskuppeln.

5.3	Köra manuellt med drivhjul

VARNING - Undvik att köra ma-
nuellt nedför backar när drivhju-
len är aktiverade!

VAR FÖRSIKTIG - Risk för  
klämskador mellan däck och 
sidodel/armstöd!

Stäng av SOLO.

 

Koppla från drivhjulet.
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Antriebsrad auskuppeln.

Manuell fahren.

Koppla från drivhjulet.

Kör manuellt.
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5.4	Fahren mit Steckachsenräder

	 VORSICHT - Klemmgefahr  
	 zwischen Reifen und Seitenteil / 
	 Armauflage!

SOLO ausschalten.

Antriebsräder demontieren 
(s.h. Kapitel 3.6).

Steckachsenräder montie-
ren (s.h. Kapitel 3.2).

5.4	Köra med hjul med helt avlastad 
axel

VAR FÖRSIKTIG - Risk för kläm-
skador mellan däck och sidodel/	
armstöd!

Stäng av SOLO.

Demontera drivhjul (se  
avsnitt 3.6).

Montera hjul med helt  
avlastad axel (se avsnitt  
3.2).
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5.5	Transport

	 WARNUNG - Bei Defekt oder 
	 Beschädigung - Akku-Pack nicht 
	 verwenden! Hersteller, AAT- 
	 Außendienst oder autorisierten 
	 Fachhandel verständigen!

	 WARNUNG - SOLO mit Rollstuhl 
	 nicht als Sitz in einem Fahrzeug 
	 verwenden! 

	 WARNUNG - Beim Transport in 
	 Fahrzeugen gemäß gültigen 
	 gesetzlichen Vorschriften  
	 sichern!

	 VORSICHT - Beim Transport 
	 ausschalten!

	 VORSICHT - Gewichtsangaben 
	 beachten!

	 HINWEIS - Akku-Pack in  
	 Originalverpackung trans- 
	 portieren (Karton aufbewahren)!

	 HINWEIS - Antriebsräder nicht  
	 auf Greifreifen ablegen!

Akku-Pack zugelassen für Luftfracht-
transport gemäß DOT + IATA.  Dennoch 
Transport mit Fluggesellschaft im voraus 
abklären.

SOLO demontieren (s.h. Kapitel 3.6). 

  

5.5	Transport

VARNING - Vid defekt eller  
skada får batteripaketet inte  
användas! Kontakta tillverkaren 
eller behörig personal!

VARNING - Använd inte SOLO 
med rullstol som sittplats i ett  
fordon!

VARNING - Vid transport i  
fordon ska SOLO fästas enligt 
gällande bestämmelser!

VAR FÖRSIKTIG - Stäng av SOLO 
vid transport!

VAR FÖRSIKTIG - Observera 
viktspecifikationerna!

OBS - Transportera batteri- 
paketet i dess originalför- 
packning (spara kartongen)!

OBS - Placera inte drivhjulen  
på gripringarna!

Batteripaketet är godkänt för flygfrakt  
enligt DOT + IATA. Trots det ska flygbolaget 
informeras om transporter i förväg. 

Demontera SOLO (se avsnitt 3.6).
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Flugmodus herstellen
Schrauben lösen.

Schaltleiste drehen und 
einsetzen.
»» Pfeile beachten!

Schrauben festziehen. 

Ställa in flygläget
Lossa skruvarna.

Vrid brytarlisten och sätt i 
den.
»» Observera pilarna!

Dra åt skruvarna.



57

D S
6	 Pflege und Wartung

	 WARNUNG - Alle zwei Jahre eine 
	 sicherheitstechnische Prüfung 
	 durchführen (MPBetreibV)!
	 Prüfplakette informiert über 
	 spätesten Zeitpunkt!
	 Tipp: Nach Anwenderwechsel / 
	 Wiedereinsatz!

	 WARNUNG - Reparaturen und 
	 sicherheitstechnische Prüfungen 
	 dürfen nur vom Hersteller,  
	 AAT-Außendienst oder vom 
	 autorisierten Fachhandel durch- 
	 geführt werden!

6.1	Akku-Pack

	 WARNUNG - Pole des Akku- 
	 Pack niemals kurzschließen  
	 oder verbinden!

	 WARNUNG - Akku-Pack im 
	 Brandfall nur mit Sand löschen!

	 WARNUNG - Bei Defekt oder 
	 Beschädigung - Akku-Pack 
	 nicht verwenden! Hersteller, 
	 AAT-Außendienst oder autorisier- 
	 ten Fachhandel verständigen!

	 VORSICHT - Beim Ladevorgang  
	 Kabel sicher verlegen!

	 HINWEIS - Vor Feuchtigkeit 
	 schützen!

6	 Skötsel och underhåll

VARNING -  Vi rekommenderar  
att man genomför en säker- 
hetsteknisk kontroll vartannat år!
Kontrollpanelen indikerar när  
nästa säkerhetskontroll senast  
bör utföras!
Tips: Efter brukarbyte/ överlåtel-
se!

VARNING - Reparationer och  
säkerhetstekniska kontroller får 
endast utföras av tillverkaren  
eller behörig personal!

6.1	Batteri

VARNING - Batteripaketets poler 
får aldrig kortslutas eller förbin-
das!

VARNING - Om brand uppstår 
får batteripaketet endast släckas  
med sand!

VARNING - Vid defekt eller  
skada får batteripaketet inte  
användas! Kontakta tillverkaren 
eller behörig personal!

VAR FÖRSIKTIG - Lägg kabeln 
på ett säkert sätt vid laddning!

OBS - Skydda mot fukt!
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	 HINWEIS - Ladegerät niemals am 
	 Ladekabel / Ladeleitung tragen!

	 HINWEIS - Akku-Pack nach 
	 jedem Gebrauch laden!

	 HINWEIS - Ladegerät und 
	 Kfz-Spannungswandler vor Ölen, 
	 Fetten, aggressiven Reinigungs- 
	 mitteln, Verdünnungen oder 
	 Beschädigungen schützen! 

	 HINWEIS - Angaben auf Lade- 
	 gerät beachten!

	 HINWEIS - Steckkontakte 
	 müssen trocken sein!

Akku-Pack ist zugelassen für Luftfracht-
transport gemäß DOT und IATA (Kapitel 
5.5 beachten).
Akku-Pack ist wartungsfrei und wiederauf-
ladbar.
Während Ladevorgang kann nicht mit 
SOLO gefahren werden.

SOLO ausschalten.

OBS - Bär aldrig laddaren i  
kabeln/sladden!

OBS - Ladda batteripaketet efter  
varje användningstillfälle!

OBS - Skydda laddaren och 
billaddarkabeln mot olja, fett,  
aggressiva rengöringsmedel,  
förtunningsmedel och skador!

OBS - Observera specifikation- 
erna för laddare!

OBS - Stickkontakterna måste 
vara torra!

Batteripaketet är godkänt för flygfrakt  
enligt DOT + IATA (observera avsnitt 5.5).

Batteripaketet är underhållsfritt och  
laddningsbart.
Medan batteripaketet laddas kan man inte 
köra med SOLO.

Stäng av SOLO.
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6.1.1	 Lithium-Ionen Akku-Pack la-

den

Ggf. Schnittstelle aus- 
stecken.

Ladegerät anschließen.

LED grün = Akku voll
»» ca. 8 Stunden

LED orange = Akku wird 
geladen

6.1.1	 Ladda litiumjon-batteripaket

Koppla ur gränssnittet vid 
behov.

Anslut laddaren.

Grön lysdiod = batteriet är 
fulladdat
»» ca 8 timmar

Orange lysdiod = batteriet 
håller på att laddas
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Kontrolle der Kapazität am 
Akku-Pack (s.h. Kapitel 
3.3)

Akku-Pack im Kraftfahrzeug 
laden
SOLO ausschalten.

Schnittstelle ausstecken.

Kontrollera batteriets ladd-
ningsstatus. (Se kapitel 
3.3) 

Ladda batteripaketet i ett 
motorfordon
Stäng av SOLO.

Koppla ur gränssnittet.
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Klettverschluss öffnen und 
Akku-Pack entnehmen.

Kfz-Spannungswandler 
und Ladegerät anschließen. 

Kfz-Spannungswandler 
einschalten.
»» Warnton = Spannung 
gering!

LED grün = Akku voll
»» ca. 8 Stunden

Öppna kardborrfästet och 
ta ut batteripaketet.

Anslut laddaren och  
spänningsomvandlaren för 
bil.

Slå på spänningsom- 
vandlaren.
»» Varningssignal = låg 
spänning!

Grön lysdiod = batteriet är 
fulladdat
»» ca 8 timmar
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LED orange = Akku wird 
geladen

Kontrolle der Kapazität am 
Akku-Pack (s.h. Kapitel 
3.3)

Orange lysdiod = batteriet 
håller på att laddas

Kontrollera batteriets ladd-
ningsstatus. (Se kapitel 
3.3) 
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6.1.2	 Blei-Gel Akku-Pack laden

 
Ggf. Schnittstelle aus- 
stecken.

Ladegerät anschließen.

LED grün = Akku voll
»» ca. 4,5 Stunden

LED orange = Akku wird ge-
laden

6.1.2	 Ladda bly gel-batteripaket

Koppla ev. ur gränssnittet.

Anslut laddaren.

Grön lysdiod = batteriet är 
fulladdat
»» ca 8 timmar

Orange lysdiod = batteriet 
håller på att laddas
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6.2	Reinigung/Desinfektion

	 HINWEIS - SOLO von Zünd- 
	 quellen fern halten!

	 HINWEIS - Rollstuhl nach An- 
	 gaben des Herstellers reinigen!

	 HINWEIS - Keinen Hoch- 
	 druckreiniger verwenden!

Mit feuchtem Tuch und 
milden haushaltsüblichen 
R e i n i g u n g s -  /  D e s i n - 
fektionsmitteln.

6.2	Rengöring/desinfektion

OBS - Håll SOLO åtskild från  
antändningskällor!

OBS - Rullstolen ska rengöras 
enligt tillverkarens instruktioner!

OBS - Rengör inte med  
högtryckstvätt!

Rengör med en mjuk trasa 
och ett milt rengörings- 
medel/desinfektionsmedel 
för hushållsbruk.
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6.3	Entsorgung

Ihr SOLO und dessen  
Akku-Pack sind langlebige  
Produkte. Nach Ablauf der 
natürlichen Lebensdauer 
können Sie diese Kompo-
nenten an die AAT Alber 
Antriebstechnik GmbH 
oder deren Fachhändler 
zur Entsorgung zurück 
geben.
Das Elektro- und Elektronikgeräte Gesetz 
(ElektroG) ist zum 24.03.2005 in Kraft 
getreten und regelt die Rücknahme und 
Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Altgeräten.
Gemäß der Hinweise des Bundesministe-
rium für Umwelt (BMU) zur Anwendung
des ElektroG gilt das Gerät SOLO als 
Transportmittel und fällt damit nicht unter 
die Kategorie der im ElektroG §2 Abs. 1 
Satz 1 genannten Geräte (Verweis auf die 
Richtlinie des Europäischen Parlaments 
(2002/96/EG)).

6.3	Avfallshantering

SOLO och batteripaketet 
har lång produktlivslängd. 
När produkterna är för- 
brukade kan de lämnas 
in till AAT Alber Antriebs- 
technik GmbH eller 
hjälpmedelscentralen för 
skrotning.

Tyska ElektroG-lagen (Elektro- und  
Elektronikgeräte Gesetz), som trädde i 
kraft 24 mars 2005, reglerar inlämning 
och avfallshantering av elektriskt och  
elektroniskt avfall.
Enligt anvisningarna från tyska miljö- 
ministeriet (Bundesministerium für 
Umwelt, BMU) för tillämpningen av  
ElektroG räknas SOLO som transport- 
medel och hör därför inte till samma  
kategori som de produkter som räknas 
upp i ElektroG §2, första stycket, mening  
1 (hänvisning till Europaparlamentets  
direktiv (2002/96/EG).
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6.4	Sicherheitstechnische Prüfung

WARNUNG - Sicherheitstechni-
sche Prüfungen dürfen nur vom 
Hersteller, AAT-Außendienst oder 
vom authorisierten Fachhandel 
durchgeführt werden!

WARNUNG - Alle zwei Jahre eine 
sicherheitstechnische Prüfung 
durchführen (MPBetreibV)!
Prüfplakette informiert über  
spätesten Zeitpunkt!
Tipp: Nach Anwenderwechsel / 
Wiedereinsatz!

Vor einem Anwenderwechsel/Wiedereinsatz 
sollte eine sicherheitstechnische Prüfung 
durchgeführt werden. Um die sicherheits-
technische Prüfung durchführen zu dür-
fen, bedarf es einer Schulung. Nähere In-
formationen finden Sie auf der Homepage  
www.aat-online.de/schulungen.

6.5	Anwenderwechsel/Wiedereinsatz

Der SERVO ist für einen Anwenderwechsel/
Wiedereinsatz geeignet. Vor einem Anwen-
derwechsel/Wiedereinsatz sollte eine si-
cherheitstechnische Prüfung durchgeführt 
werden sowie gereinigt/desinfiziert werden 
(s.h. Kapitel 6.2).

6.4	Säkerhetstekniska kontroller

VARNING - Säkerhetstekniska 
kontroller får endast utföras av 
tillverkaren, eller av annan aukto-
riserad personal!

VARNING - Vi rekommenderar 
en säkerhetsteknisk kontroll vart-
annat år! Kontrolldekal informerar 
om senaste tidpunkten för nästa 
kontroll!
Tips: Vi rekommenderar en sä-
kerhetsteknisk kontroll efter bru-
karbyte/ny användning!

En säkerhetskontroll är obligatorisk innan 
enheten byter ägare. För att få genomföra 
en säkerhetsteknisk kontroll är det nödvän-
digt att genomgå en utbildning.  Kontrollera 
hemsidan för ytterligare information om till-
gängliga kurser/utbildningar.

6.5	Ny ägare

SERVO är ett hjälpmedel som lämpar sig 
för flera användare. Innan SERVO byter 
ägare måste den rengöras, desinficeras 
och genomgå en säkerhetsteknisk kontroll 
(se kapitel 6.2).
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7	 Warnhinweise, Fehlermel-

dungen und Problemlösun-
gen

7.1	Warnhinweise

Radverriegelung
Beide Antriebsräder
»» Rad und beide Pfeile 
blinken!

Linkes Antriebsrad
»» Rad und linker Pfeil  
blinken!

Rechtes Antriebsrad
»» Rad und rechter Pfeil  
blinken!

Antriebsräder richtig adaptieren  
(s.h. Kapitel 3.1)

7	 Varningar, felmeddelan-
den och problemlösning 

7.1	Varningar

Hjulbroms
Båda drivhjulen
»» 	Hjul och båda pilarna 
blinkar!

Vänster drivhjul
»» Hjul och vänster pil  
blinkar!

Höger drivhjul
»» 	Hjul och höger pil  
blinkar!

Anpassa drivhjulen korrekt (se avsnitt 3.1)
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Kupplungsscheibe
Beide Antriebsräder
»» Nabe und beide Pfeile 
blinken!

Linkes Antriebsrad
»» Nabe und linker Pfeil  
blinken!

Rechtes Antriebsrad
»» Nabe und rechter Pfeil 
blinken!

Evtl. einkuppeln.

Kopplingsskiva
Båda drivhjulen
»» Nav och båda pilarna 
blinkar!!

Vänster drivhjul
»» Nav och vänster pil  
blinkar!

Höger drivhjul
»» Nav och höger pil 
blinkar!

Koppla eventuellt in.
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Unterspannung
»» Akku blinkt!

Akku-Pack laden (s.h. Kapitel 6.1)

Überspannung
»» Akku blinkt!

Geschwindigkeit reduzieren 
(s.h. Kapitel 5.2)

Underspänning
»» 	Batteriet blinkar!

Ladda batteripaketet (se avsnitt 6.1)

Överspänning
»» Batteriet blinkar!

Minska hastigheten 
(se avsnitt 5.2)
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Überlast
»» Gewicht blinkt - Signal-
ton!

Joystick loslassen und Fahrt unter Berück-
sichtigung der Ursache (Blockade beseiti-
gen, umdrehen bei zu steilen Steigungen) 
fortsetzen.

Temperatur Akku-Pack
»» Akku blinkt!

Fahrt mit SOLO beenden und abkühlen 
lassen.

Överbelastning
»» Vikten blinkar –  
ljudsignal!

Släpp styrspaken och ta hänsyn till  
orsaken vid fortsatt körning (åtgärda  
blockering, vrid rullstolen i branta slutt- 
ningar).

Hög temperatur i batteri- 
paketet
»» Batteriet blinkar!

Avsluta körning med SOLO och låt batteri-
paketet svalna.
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Temperatur Antriebsräder
»» Rad blinkt!

Fahrt mit SOLO beenden und abkühlen 
lassen.

Aufstehfunktion Rollstuhl
»» Pfeil blinkt!

Rollstuhl in Sitz-/Normalposition bringen.

Hög temperatur i drivhjul
»» Hjulet blinkar!

Avsluta körning med SOLO och låt hjulen 
svalna.

Ståfunktion, rullstol
»» Pilen blinkar!

Se till att rullstolen befinner sig i normal 
sittposition.
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7.2	Fehlermeldungen

Fehler Akku-Pack

Code Fehlermeldung Fehlerbehebung

01 Keine Verbindung zum Akku Hersteller verständigen!

02 Zellenfehler Hersteller verständigen!

03 I2C Fehler Hersteller verständigen!

04 Parameter-Daten Flugmodus herstellen, 10 sek. warten, 
Fahrmodus herstellen!  
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller verständigen!

05 Software-Ablauf Flugmodus herstellen, 10 sek. warten, 
Fahrmodus herstellen!  
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller verständigen!

06 Falsches Kommando Flugmodus herstellen, 10 sek. warten, 
Fahrmodus herstellen!  
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller verständigen!

Fehler Antriebsräder

Code Fehlermeldung Fehlerbehebung

01 Bremse Hersteller verständigen!

02 Motorcontroller Hersteller verständigen!

03 Elektronik Hersteller verständigen!

04 Parameter-Daten Hersteller, AAT-Außendienst, autorisier-
ten Fachhändler verständigen!

05 Software-Ablauf Solo ausschalten, 10 sek. warten, Solo 
einschalten! 
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller verständigen!

06 Falsches Kommando Solo ausschalten, 10 sek. warten, Solo 
einschalten! 
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller verständigen!
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Fehler Bediengerät

Code Fehlermeldung Fehlerbehebung

01 Tastatur Hersteller, AAT-Außendienst, autorisier-
ten Fachhändler verständigen!

02 Joystick Hersteller, AAT-Außendienst, autorisier-
ten Fachhändler verständigen!

03 Seriennummer Hersteller, AAT-Außendienst, autorisier-
ten Fachhändler verständigen!

04 Parameter-Daten SOLO ausschalten, 10 sek. warten, 
SOLO einschalten! 
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autori-
sierten Fachhändler verständigen!

05 Software-Ablauf SOLO ausschalten, 10 sek. warten, 
SOLO einschalten! 
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autori-
sierten Fachhändler verständigen!

06 Falsches Kommando SOLO ausschalten, 10 sek. warten, 
SOLO einschalten! 
Fehler noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autori-
sierten Fachhändler verständigen!

07 Keine Verbindung zu Aufsteh-
rollstuhl-Überwachung

Hersteller, AAT-Außendienst, autorisier-
ten Fachhändler verständigen!
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7.2	Felmeddelanden

Fel på batteripaketet

Kod Funktionsfel Åtgärd

01 Ingen förbindelse med 
batteriet   

Kontakta tillverkaren!

02 Cellfel                                        Kontakta tillverkaren!

03 I2C-fel                                             Kontakta tillverkaren!

04 Parameterdata                                 Ställ in flygläget, vänta 10  
sekunder, ställ in körläget!                                                          
Finns problemet kvar?                                                          
Ja: Kontakta tillverkaren!

05 Programvarusekvens                            Ställ in flygläget, vänta 10  
sekunder, ställ in körläget!                                                          
Finns problemet kvar?                                                              
Ja: Kontakta tillverkaren!

06 Fel kommando                              Ställ in flygläget, vänta 10  
sekunder, ställ in körläget!                                                          
Finns problemet kvar?                                                               
Ja: Kontakta tillverkaren!

Fel på drivhjulen

Kod Funktionsfel Åtgärd

01 Bromsar Kontakta tillverkaren!

02 Motorstyrenhet Kontakta tillverkaren!

03 Elektronik Kontakta tillverkaren!

04 Parameterdata  Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!

05 Programvarusekvens   Stäng av Solo, vänta 10 sekunder, slå 
på Solo. 
Finns problemet kvar?                                                            
Ja: Kontakta tillverkaren!

06 Fel kommando  Stäng av Solo, vänta 10 sekunder, slå 
på Solo. 
Finns problemet kvar?                                                           
Ja: Kontakta tillverkaren!
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Fel på styrenheten

Kod Funktionsfel Åtgärd

01 Knappsats    Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!

02 Styrspak Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!

03 Serienummer                                    Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!

04 Parameterdata Stäng av Solo, vänta 10 sekunder, slå 
på Solo. 
Finns problemet kvar?                                                           
Ja: Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!

05 Programvarusekvens                              Stäng av Solo, vänta 10 sekunder, slå 
på Solo. 
Finns problemet kvar?                                                          
Ja: Kontakta tillverkaren!

06 Fel kommando                                 Stäng av Solo, vänta 10 sekunder, slå 
på Solo. 
Finns problemet kvar?                                                         
Ja: Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!

07 Ingen förbindelse med 
stårullstolsövervakning

Kontakta tillverkaren eller behörig 
personal!
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7.3	Problemlösungen

Problem Prüfung und eventuelle Problemlösung

SOLO lässt sich nicht einschalten

Schnittstelle eingesteckt? 
Nein: Einstecken!

Spiralkabel eingesteckt? 
Nein: Einstecken!

Akku-Pack leer? 
Ja: Laden!

Akku-Pack im Fahrmodus? 
Nein: Fahrmodus herstellen!

Problem noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autorisierten 
Fachhändler verständigen!

 

SOLO fährt nicht

Ladegerät noch eingesteckt? 
Ja: Ausstecken!

SOLO eingeschaltet? 
Nein: Einschalten!

Wegfahrsperre aktiviert? 
Nein: Wegfahrsperre deaktivieren!

Antriebsräder verriegelt? 
Nein: Verriegeln!

Antriebsräder eingekuppelt? 
Nein: Einkuppeln!

Problem noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autorisierten 
Fachhändler verständigen!

Akku-Pack lässt sich nicht laden

Ladegerät angeschlossen? 
Nein: Richtig anschließen!

Problem noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autorisierten 
Fachhändler verständigen!

Beeinträchtigung Fahrverhalten 
(z.B. erhöhter Rollwiderstand)

Luftdruck überprüft? 
Nein: Überprüfen und ggf. Luft nachfüllen.

Problem noch vorhanden? 
Ja: Hersteller, AAT-Außendienst, autorisierten 
Fachhändler verständigen!
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7.3	 Problemlösning

Problem Kontroll och eventuell problemlösning

Det går inte att slå på SOLO

Är gränssnittet anslutet? 
Nej: Anslut gränssnittet.

Är spiralkabeln ansluten? 
Nej: Anslut spiralkabeln.

Är batteripaketet urladdat? 
Ja: Ladda.

Är batteriet i körläge? 
Nej? Ställ in körläge.

Finns problemet kvar? 
Ja: Kontakta tillverkaren eller behörig personal! 

 

SOLO kör inte

Är laddaren fortfarande ansluten? 
Ja: Koppla bort laddaren.

Är SOLO påslagen? 
Nej: Slå på SOLO.

Är startspärren aktiverad? 
Ja? Avaktivera startspärren.

Är drivhjulen låsta? 
Nej: Lås dem.

Är drivhjulen inkopplade? 
Nej: Koppla in dem.

Finns problemet kvar? 
Ja: Kontakta tillverkaren eller behörig personal!

Det går inte att ladda batteripaketet                

Är laddaren ansluten?  
Nej: Anslut laddaren korrekt

Finns problemet kvar? 
Ja: Kontakta tillverkaren eller behörig personal!

Försämrade köregenskaper (t.ex. 
ökat motstånd vid rullning)

Har lufttrycket i hjulen kontrollerats? 
Nej: Kontrollera och fyll på luft vid behov.

Finns problemet kvar? 
Ja: Kontakta tillverkaren eller behörig personal!



78

D S
8	 Garantie und Haftung

8.1	Garantie

AAT Alber Antriebstechnik GmbH über-
nimmt für den SOLO (mit Ausnahme 
des Akku-Pack) und allen Zubehör- 
teilen, für den Zeitraum von zwei Jahren 
ab Empfangsdatum die Garantie,  dass 
diese frei von Material- und Ver- 
arbeitungsfehlern sind.
Für den Akku-Pack - dessen ordnungs- 
gemäße Pflege vorausgesetzt - übernimmt 
die AAT Alber Antriebstechnik GmbH die  
Garantie für den Zeitraum von einem Jahr 
ab Empfangsdatum.
Die Garantie auf den SOLO erstreckt sich 
nicht auf Fehler, welche zurückzuführen 
sind auf:

»» Schäden, die infolge übermäßiger Be- 
anspruchung auftreten.

»» Schäden, die sich infolge unachtsamer 
Behandlung ergeben.

»» gewaltsame Beschädigungen.
»» natürliche Verschleißteile (Rollstuhl- 
reifen, Silikontastatur).

»» unsachgemäße oder unzureichende 
Wartung durch den Kunden.

»» unberechtigte bauliche Veränder- 
ungen oder nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch des SOLO oder der 
Zubehörteile.

»» Nutzung des SOLO über das zu- 
lässige Gesamtgewicht hinaus.

»» unsachgemäßes Laden des Akku-Pack.

8	 Garanti och produktansvar

8.1	Garanti

AAT Alber Antriebstechnik GmbH ger 
två års garanti för SOLO (med undantag 
för batteripaketet) och alla tillbehör från 
och med köpdatumet. Garantin innebär 
att dessa är fria från material- och till- 
verkningsfel.

För batteripaketet ger AAT Alber Antriebs-
technik GmbH en garanti på ett år från 
inköpsdatum, förutsatt att batteripaketet 
sköts på rätt sätt.

Garantin för SOLO täcker inte fel som 
beror på:

»» Skador som orsakas till följd av onormal 
belastning.

»» Skador som orsakas av oaktsam  
hantering.

»» Skador p.g.a. våld.
»» Naturliga slitdelar (rullstolsdäck, silikon 
tangentbord).

»» Felaktigt eller bristfälligt underhåll av 
kunden.

»» Ej tillåtna konstruktiva förändringar eller 
ej avsedd användning av SOLO eller till-
behör.

»» 	Användning av SOLO som överskrider 
tillåten totalvikt.

»» Felaktig laddning av batteripaketet.
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8.2	Haftung

AAT Alber Antriebstechnik GmbH ist als 
Hersteller des SOLO nicht verantwortlich 
für eventuell auftretende Schäden, wenn:

»» SOLO unsachgemäß gehandhabt  
wurde.

»» Reparaturen, Montagen oder andere Ar-
beiten von nicht autorisierten Personen 
durchgeführt wurden.

»» SOLO nicht entsprechend der Be- 
dienungsanleitung benutzt wurde.

»» fremde Teile angebaut bzw. mit dem  
SOLO verbunden wurden.

»» Teile des SOLO abmontiert wurden.
»» SOLO über das zulässige Gesamt- 
gewicht hinaus belastet wurde.

»» SOLO nicht regelmäßig (in  
2-jährigem Turnus) von dem 
Hersteller, AAT-Außendienst oder 
einem autorisierten Fachhändler  
gewartet wurde.

»» SOLO mit ungenügender Akku- 
Ladung betrieben wurde.

8.2	Produktansvar

AAT Alber Antriebstechnik GmbH ans- 
varar som tillverkare av SOLO inte för 
eventuella skador om:

»» SOLO hanterats på fel sätt.
»» Reparationer, monteringsarbete eller 
andra typer av arbete har utförts av ej 
auktoriserade personer.

»» SOLO inte har använts enligt bruks- 
anvisningen.

»» Delar från andra tillverkare har  
monterats på eller anslutits till SOLO.

»» Delar av SOLO har demonterats.
»» SOLO har belastats med mer än den 
tillåtna totalvikten.

»» Ingen regelbunden underhållskontroll 
har genomförts vartannat år av AAT Al-
ber Antriebstechnik GmbH eller dess 
auktoriserade personal.

»» SOLO har använts med bristfällig  
batteriladdning.
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